OCKAP

<OPIYC AHTPECOAV
1000 X 388 X 400 MM

OSIKAR

<KORPUS ANTRESOL
1000 X 388 X 400 MM




Pycckni

BHMMAHMUE!

BaxHast uHpopmaums. BHumartensHo nsyuute eé€ nepeg

aKcnnyarauuen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenme TorbKo no NpsiMOMY HasHa4eHMIo.

» COopkKy n3genusi NpoM3BOAMTE TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMM C NpuUnaraemomn NHCTPYKLUMEN.

* Iagenvne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSXKEMbIe
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHns K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NnoaxoasaLumm
ansa matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUM KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTntechb K cneumanucTty unm B
cneumanuavpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaunn ABepemn 1 BbIABMXKHbIX SLLUKOB He
npunarante YpesmMepHbIX YCUUN.

* PekomeHayeTCs peMOHT MeXaHN3MOB TpaHcgopmaLmm
O0BepPUTb KBannuUUMPOBaHHbLIM CrieuuanucTam.

» Byabre ocTopoXHbI Npu obpalleHnn ¢ getTanamm 13
cTekna. N3beravite yoapHblx Harpy3ok. 3-3a
NMOBPEXOEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3aMNHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

* Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atenciéon antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sdlo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« UrGinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gormus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHthapmaubisi. YBaxniBa BbiByYbILe sie nepaj

3Kcnnyartaubisiii Bbipaby.

* BblkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npamMmbiv
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipariue Bbipab ToNbKi Y agnaBegHacui 3 Npbiknag3eHamn
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxa nepakyniyua i HaHecCui LshkKis LAnecHbIs
naLukomxaHHi. MNMpbimauyniLe sro ga cusHbel. [Ans
MalaBaHHS Oa CusAHbI BblKapbIiCTanue Kpanex, siki
nagbixoasiub Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHBbI, SKi ThiN MaLaBaHHA Naabixoa3iub Aa
MaTapbISAny cueHay, 3BapHiLeca Aa cneupianicta abo y
crieupblsanisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX WWydnsg He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeLa
Aapyublupb kBaniikasaHbIM crnieublAnicTam.

* Byasbue acuapoxHbIS Npbl abbixogkaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. MNasbsrariue yaapHbIxX Harpysak. 3-3a
nalkodkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepPXHi LLKO MOXa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpI3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl NaaanaHbéac 6ypbiH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHganybl 6oMbIHLWA
nanganaHbliHbl3.

* ByiibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaysnblkka TOMbIK
COWKeC XYprisiHia.

* BynbIMHBIH, aygapbInbin KeTyi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yhiHi3aiH MaTepunanbiHa calkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuarnb! yLiH GeKiTKILTIH KaHAan Typi carikec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XaLikTepai nanganany
KesiHae wamagaH TbiC KyLl canmaHpbi3.

* TpaHcopmauma MexaH3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHzapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* lLbIHbIAaH xacanfaH 6ernweKkTePMEH XXyMbIC iCTey KesiHae

cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTEMENEPIHEH aynak 6ombIHbI3.

3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH cbl3aTTapbiHaH

LWbIHbIHbIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHe (HEMECE) ChIHbIM KETYi

MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bylomay navganaHyyHyH angbiHoa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbiHpI3.

* BytoMAay aHbIH TVKe apHanbiwbl 60lOHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LanKkeLwwTKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ ByloM oofapbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTTtapapl
KENTMPULLM MYMKYH. AHbl Aybanra 6eKMTuHU3. AmepekTu
ny6anra 6ekntyy yuyH, CusamH ynyHysayH gybanaapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKMYTM KONAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabliH MaTepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancel TYpy Tyypa KenuwuvH bunbeceHmns, agncke xe
aguCTeLITUPUITEH OYKOHre KaripbinblHbI3.

* SWKMKTepAK xaHa cyypMa XallbikTapabl navganadyyna
alblkya Ky4-apakeT XymiuabaHpi3.

* TpaHcchopMaumanoo MmexaHM3mMaepH OHO00HY
KBanuduKkauusnyy agmctepre NWeHyyHY CYHYLU Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya3.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHaern YMRNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTWLLW XaHa (e) CbIHbIMN KanbILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va

tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.

(TN



TpeboBaHns NO 3KCNAY3Taunn N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOToporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy 1 MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOM CTeneH 3aBCAT OT
YCAOBUW €€ XpaHeHSs! 1 SKCNAYaTaUnW. [pUAEePKMBESICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXXVIBATE B HAVAYHLLIEM COCTOSIH/V BCe 3AeMeHThl Baler mebean.

CeeT

He aonyckaiiTe NpsiMOro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBYE
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKIA MOXXET BbI3BaTh U3MEHEeHVEe X LIBETOBLIX XapaKTepUCTUK MO CPaBHEHIO C APYI MW
YH3CTKBMI, KOTOPLIE MeHbLLE MOABEPTaACE BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOK/E 3HaHeHs1 TeNnAa WAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3anHbIe nepenaisl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO MOBPEANTh
Mebenb VA eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacNoAaraTbCs BAMKe OAHOMO MeTPpa OT VCTOHHKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekomMeHAyeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDaHEHIS! 11 SKCNAYaTaUN

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckarTe nonaaaHyis Ha Mebeas ropsiHvix MpeAMETOs (YTION, MOCYAd C KUNSITKOM 1 p.), @
TAKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBUS BbI3bIBAIOLLIVIX HArpeBaH/ie VSAYyHeHWA (CBET MOLLHLIX AGMI,
MUKPOBOAHOBLIE V3AYHaTeAN N T. 1.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAYeMas OTHOCUTEABHAS! BASYKHOCTE MeCTOHaXOXAeHWs1 MebeAn 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKVBATL B
TeqeHe NPOACAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBIAS KPaNHEM BAGXKHOCTIA U (MA) CyXOCTW, a Tem Boaee inx
NeproANHECKOW CMeHbI. C TeHeHeM BpemMeH Takiie YCAOBISI MOMYT NOBAMSITb H3 LEAOCTHOCTb MeDeAn 1 e€ HaCTw.
EcAn Takme yCAoBIg Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOC T
MOABL30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA AN YBASXKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33LIA BASKHOCTW.

He pa3meLuaiite mebenb BOAN3M BASXKHBIX 1 ChIpbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nsHble MaTepransl

Hi B KOBM CAYH3e He AOMYCKanTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpecCBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAOT, LUEACHEN,
PACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLX TaKe XXNAKOCTU NPOAYKTOB W X Napos. MNOAOCDHbIE BELLIECTBA 1 X COBANHEHIAS]
SIBASIOTCS XUMNHECKIA aKTVBHBIMU, PeakLng C HAM MOXKET NOBASHb HEeraTBHbIE NOCABACTBMS AAS Bac 1 Bawwero
MMYLLIECTBa. TakoKe CTOUT MOMHUTL, HTO HEKOTOPbLIE CrneundunHeckie MooLLe (HINCTSILLNE) COCTaBhbI (CpeACTBa)
MOMYT COABPKATb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPecCBHBIX XUMINHECKIAX BELLECTB 1 (A) abpa3iiBHbIe COCTaBb.
[NpriMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHBI 3aMnaX MaTEePUaN0B, N3 KOTOPLIX OHA 3roTOBAEHA. 33MNaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKA. AAST CHUKEHINS! HTEHCBHOCTU 3aMaXa PeKOMEHAYETCS!.

® AAS MSITKOW MebeAn — NPOonbIAeCOCUTL U3ABAVE 1 NPOBETPNTL NOMELLIEH/E,

® NS KOPyCHOW MebeA — NpOTUPaTh TKaHbKo, CMOYEHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BeITVPaTh HMCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPLbI N SILLIKA NSABANS

A\BHHBIE ABCTBINS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepxkute NoBepxXHOCTA MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [py HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSrKom TKaHbo ((DAaHEAL, CYKHO, BOMAOK W T..). PeKoMeHAYEeTCS 04HMLLBTE Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMNaYKanach. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsi3HEHME Ha HEKOTOPOE BPems), TO 3aMEeTHO
MOBLILLAETCS ONacHOCTL ODPa30BaHIS1 Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEH NOKPLITVSI MebeAn A e HacTen. B
CAYHae CTOVKVX 3arpsIBHEHIN PEKOMEHAYETCS MCNOAB30BATh CNEeLIaAbLHBIE OHACTATEAN. BHMATEABLHO 13y4aiiTe
VHCTPYKLIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TVM NOKPLITS Baluen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHEHE MOIOLLIX CPEACTB, COAEPKALLIMX abpa3vBHble BeLLeCTsa. HeAaonyCTUMO NpYMeHEHe COAbLIL, CTUPaAbHLIX
MOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He MPeAHa3HaqeHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeUMaAN3MPOBaHHBIMA MOIOLLMI CPEACTBaMI.

AAS YCTPaHEHS! MBIAK C MOBEPXHOCTEW MIrKX HacTel MebeAr CNOAb3YITE NbIAeCOC CO CrneliaAbHBIMMA
HAC3AKaMIA AAS YACTKIA MeBeAn.

He pa3meLuanTe 1 He nepemMeLLsinTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeA NPeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKY,
BbICTYNaOLLIIE OCTPLIE AETEAN.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (NMOAKW, SILLKW, CUAEHS A NP.) HEe AOAXKHE NPeBbilLaTh YCTaHOBAEHHbBIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK833HHbBIX B KOHLE MHCTPYKUWM NO cOopKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTb, NOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MUHECKM Harpy3KaM.
PeKkomeHAYeTCS MeproANHeCKI MPOBEePSITb MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORAVHEHIN KpeNASHINS MEeXaH3MOB
TP3HCHOOPMELIN 1 NOATSINBATL VX NP HEOBXOAMOCT.

[PV NOSIBAEHU CKPVMOB B MEXaH3MaX TPaHCMOPMaLIN X CABAYET CMa3biBaTb CNeuaA3MPOB3aHHOM CMa3KOIA.
[P NCNOAB30BaH MEXaH3Ma TPaHCHOPMALIM CTPOrO COBAIDAGTE ASHHYIO NHCTPYKUMKO, U30eranTe U3ALLHX
YCWAVIA, PbIBKOB, NepekoCoB SAeMEeHTOB MexaHN3Ma.

Ih\ye




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Agaressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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